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(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
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(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
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(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
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(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
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(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
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(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERACAO E SEGURANCA
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(BG) PBKOBO/ICTBO 3A EKCIIZIOATAIIMA - CbBETH 3A EKCIUVIOATAIIVA 1 BE3OIIACHOCT
IMMOAJIOXKA 3A IOMAIIHW JIIOBUMIIYT CHUMBOJI: 19308 EAN/GTIN: 5907451331606

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
ALLATALATET SZIMBOLUM: 19308 EAN/GTIN: 5907451331606

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
DYREUNDERLAG SYMBOL: 19308 EAN/GTIN: 5907451331606

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
PODLOZKA PRE ZVIERATA SYMBOL: 19308 EAN/GTIN: 5907451331606

(FI) KAYTTOOHJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
ELAINALUSTA SYMBOLI: 19308 EAN/GTIN: 5907451331606

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
GYVUNU KILIMELIS SIMBOLIS: 19308 EAN/GTIN: 5907451331606

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA - LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
DZIVNIEKU PAKLAJINS SIMBOLS: 19308 EAN/GTIN: 5907451331606

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
LEMMIKLOOMA ALUSMATT SUMBOL: 19308 EAN/GTIN: 5907451331606

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
PODLOGA ZA ZIVALI SIMBOL: 19308 EAN/GTIN: 5907451331606

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
CEAPACHAN DO PHEATA SIOMBOOL: 19308 EAN/GTIN: 5907451331606

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
TAPIT GHALL-ANNIMALI SIMBOLU: 19308 EAN/GTIN: 5907451331606

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
PODLOGA ZA KUCNE LJUBIMCE SIMBOL: 19308 EAN/GTIN: 5907451331606

(RU) PYKOBOJCTBO IT1O SKCIUTYATAIIIN — COBETBI ITO 3KCIUVIYATAIIUN U BE3OITACHOCTH
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VERK PODKEAD DLA ZWIERZAT M
GROUP 352% 60cm x 60cm 40szt.

Pomoc w edukacji zwierzat

Wytrzymata widknina
Uszczelnione krawedzie

Pochianiaja zapachy
Super chionne
Miekkie




PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizszg instrukcja w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$c oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS

Podktady higieniczne dla zwierzat to praktyczne i wygodne rozwigzanie dla wiascicieli psow i kotéw. Wykonane z trwatej, miekkiej widkniny,
skutecznie zatrzymuja wilgo¢ oraz nieprzyjemne zapachy. Dzieki specjalnej strukturze i szczelnym krawedziom zapewniaja wysoki poziom
chtonnosci oraz ochrone powierzchni, na ktérych sa uzywane. Idealne zaréwno do domowego uzytku, jak i w podrézy.

WSKAZOWKA

®  Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
e W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

DANE TECHNICZNE
e Super chionne, pochfania plyny i zapachy

Uszczelnione krawedzie

Nieprzemakalna cze$¢ spodnia

Miekka i delikatna cze$¢ wierzchnia

Wykonane z mocnego materiatu

Pomagaja w utrzymaniu czystosci

40 sztuk w opakowaniu

Wymiary: 60cm x 60cm

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

®  Przed montazem i uzyciem produktu, nalezy dokladnie przeczyta¢ niniejszq instrukcje obstugi.

®  Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem doswiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumieja wynikajace z niego zagrozenia.

®  Dzieci nie mogg bawi¢ sie produktem.
® (zyszczenie i konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru..

® Dopilnowa¢, aby materiaty opakowaniowe nie zostaly pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawi¢, co jest
niebezpieczne.

® Folie stanowiaca opakowanie produktu nalezy trzymac z dala od dzieci (istnieje ryzyko uduszenia)

®  Unikac¢ Zrédel ognia: nalezy unika¢ kontaktu z ogniem lub urzadzeniami generujacymi ciepto (moze prowadzi¢ do pozaru)

®  Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiatltem stonecznym,, wysoka wilgotnoscia, palnymi gazami,
rozpuszczalnikami.

® Do czyszczenia uzywac wilgotnej Sciereczki, ewentualnie fagodnego detergentu.

® Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.

®  Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwa¢ uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostal uszkodzony, - nie dziala prawidlowo, - byt przechowywany przez dtuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostal nadmiernie obciazony podczas transportu.

®  Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czesci.
®  Nie wrzucac do toalety — produkt moze zatkac¢ instalacje sanitarng.

®  Po zuzyciu podktad nalezy natychmiast wyrzuci¢ — nie przechowywa¢ zabrudzonych podktadéw w pomieszczeniu, aby uniknaé rozwoju
bakterii i nieprzyjemnych zapachow.
e Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

@ WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

G Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekazac do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcéw wtérnych.
ﬁ Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do skladowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

Produkt spetnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPILICATION AND DESCRIPTION

Hygienic pads for animals are a practical and convenient solution for dog and cat owners. Made of durable, soft non-woven fabric, they effectively
retain moisture and unpleasant odors. Thanks to their special structure and tight edges, they provide a high level of absorbency and protection of the
surfaces on which they are used. Ideal for both home use and travel.

TIP

®  The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
e In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.

TECHNICAL DATA

Super absorbent, absorbs liquids and odors

Sealed edges

Waterproof bottom part

Soft and delicate upper part

Made of strong material

They help keep things clean

40 pieces per package

Dimensions: 60cm x 60cm

SAFETY INSTRUCTIONS

®  Before installing and using the product, please read this instruction manual carefully.

®  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

®  Children must not play with the product.
®  (leaning and maintenance may not be performed by children without supervision.
®  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

®  Keep the foil packaging of the product away from children (risk of suffocation)

®  Avoid sources of ignition: avoid contact with flames or heat-generating devices (may cause fire)

®  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, high humidity, flammable gases, solvents.
®  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

® Do not use a damaged device.

® If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

® Tt is prohibited to use the product if any part is damaged.
® Do not flush down the toilet — the product may clog the plumbing.

® Discard the pad immediately after use — do not store dirty pads indoors to avoid the development of bacteria and unpleasant odours.
e Always use the product as intended.
[ ] TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

G The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

The product meets European and national requirements on the safety of devices and products.

We reserve the right to make changes to text, design and product data without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung
der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG

Tierhygienepads sind eine praktische und bequeme Losung fiir Hunde- und Katzenbesitzer. Sie bestehen aus strapazierfahigem, weichem Stoff und
halten Feuchtigkeit und unangenehme Geriiche effektiv zuriick. Durch ihre besondere Struktur und die dichten Rénder bieten sie eine hohe
Saugfahigkeit und schonen die Oberfldchen, auf denen sie eingesetzt werden. Perfekt fiir den Heimgebrauch und auf Reisen.

TIPP

®  Das Gerit ist auf Vollstandigkeit der Lieferung und etwaige sichtbare Schaden zu priifen.
e Im Falle einer unvollstdndigen Lieferung oder wenn Sie Schidden aufgrund mangelhafter Verpackung oder Transport feststellen, wenden
Sie sich bitte an die Service-Hotline.

TECHNISCHE DATEN

Super saugfihig, absorbiert Fliissigkeiten und Gertiche

Versiegelte Kanten

Wasserdichtes Unterteil

Weiches und zartes Oberteil

Aus robustem Material

Sie helfen, die Dinge sauber zu halten

40 Stiick pro Packung
e Abmessungen: 60 cm x 60 cm

SICHERHEITSHINWEISE

® Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der Installation und Verwendung des Produkts sorgfaltig durch.

®  Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des Produkts
eingewiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.

®  Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen.

® Reinigung und Wartung diirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

®  Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder konnten anfangen, damit zu spielen, was geféhrlich
ist.

® Bewahren Sie die Folienverpackung des Produkts aullerhalb der Reichweite von Kindern auf (Erstickungsgefahr)

®  Ziindquellen vermeiden: Kontakt mit Flammen oder warmeerzeugenden Gerdten vermeiden (kann Feuer verursachen)

®  Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, hoher Luftfeuchtigkeit, brennbaren Gasen und
Losungsmitteln.

®  Verwenden Sie zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.

®  Verwenden Sie kein beschadigtes Gerit.

®  Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr méglich ist, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie das Produkt gegen Wiederverwendung. Ein
sicherer Betrieb ist nicht mehr moglich, wenn das Produkt: - beschadigt wurde, - nicht ordnungsgemal$ funktioniert, - tiber einen langeren
Zeitraum unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport tiberméRig belastet wurde.

® Die Verwendung des Produkts ist verboten, wenn ein Teil beschédigt ist.
®  Nicht in die Toilette spiilen — das Produkt kann die Abfliisse verstopfen.

®  Entsorgen Sie das Pad sofort nach Gebrauch. Bewahren Sie schmutzige Pads nicht im Haus auf, um die Bildung von Bakterien und
unangenehmen Geriichen zu vermeiden.
e  Verwenden Sie das Produkt immer bestimmungsgemaX.

® Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen

S Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Threm 6rtlichen Recyclinghof entsorgen konnen.
Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den ortlichen Behorden dafiir vorgesehenen Miillentsorgungsstelle abgegeben
werden. Informationen zu den Entsorgungsmoglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt.

Das Produkt erfiillt die europdischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und Produktdaten ohne vorherige Ankiindigung zu &ndern.
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VéZeny pane nebo pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili nas vyrobek!

Pred pouzitim vyrobku si prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili spravné pouzivani vyrobku.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouZiti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni jeho pokynd mtiZe predstavovat ohroZeni
Zivota nebo zdravi.

APLIKACE A POPIS

Hygienické vlozky pro doméaci mazlicky jsou praktickym a pohodlnym FeSenim pro majitele psii a kocek. Jsou vyrobeny z odolné, mékké tkaniny,
ucinné zadrzuji vlhkost a nepfijemné pachy. Diky své specialni struktufe a tésnym okrajim poskytuji vysokou tiroveii savosti a ochrany povrcht, na
kterych jsou pouZzity. Idedlni jak pro doméaci pouziti, tak pro cestovani.

TIP

®  Zarizeni musi byt zkontrolovano z hlediska tiplnosti dodavky a viditelnych poSkozeni.
eV pripadé nekompletni dodavky nebo pokud zjistite poskozeni v diisledku Spatného baleni nebo prepravy, kontaktujte prosim servisni
horkou linku.

TECHNICKE UDAJE

Super absorp¢ni, absorbuje tekutiny a pachy

Utésnéné okraje

Vodéodoln4 spodni ¢ast

Meékky a jemny vrchni dil

Vyrobeno ze silného materidlu

Pomahaji udrzovat véci €isté

40 kust v baleni

Rozméry: 60 cm x 60 cm

BEZPECNOSTNi POKYNY

®  Pred instalaci a pouZivanim produktu si prosim peclivé prectéte tento ndvod k pouZiti.

® Tento vyrobek mohou pouzivat déti ve véku 8 let a starsi a osoby se sniZenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkuSenosti nebo znalosti, pokud jsou pod dozorem nebo byly pouceny o bezpeném pouzivani vyrobku a rozumi rizikiim z
toho vyplyvajicim.

®  Déti si s vyrobkem nesmi hrat.

e  (Cisténi a iidrzbu nesméji provadét déti bez dozoru.

®  Ujistéte se, Ze obalové materialy neztistaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrét, coZ je nebezpecné.

®  Foéliovy obal vyrobku uchovavejte mimo dosah déti (nebezpeci uduseni)

®  Vyhnéte se zdrojim vzniceni: vyhnéte se kontaktu s plameny nebo zafizenimi generujicimi teplo (mtZe zptsobit pozar)

®  Chrarite vyrobek pred extrémnimi teplotami, pfimym slunecnim zafenim, vysokou vlhkosti, hotflavymi plyny, rozpoustédly.

® K ¢isténi pouzijte vlhky hadfik nebo jemny cistici prostfedek.

®  Nepouzivejte poskozené zarizeni.

®  Pokud bezpe€ny provoz jiZ neni moZny, prestaiite jej pouZivat a zajistéte vyrobek proti opétovnému pouZiti. Bezpe¢ny provoz jiZ neni
mozny, pokud vyrobek: - byl poskozen, - nefunguje spravné, - byl delsi dobu skladovan za nepfiznivych podminek nebo - byl béhem
prepravy nadmeérné zatiZen.

® Je zakazéano pouZivat vyrobek, pokud je jakakoliv cast poSkozena.

®  Nesplachujte do zdchodu — pfipravek mtiZe ucpat potrubi.

®  Vlozku ihned po pouZiti zlikvidujte — Spinavé vlozky neskladujte uvnitf, abyste zabranili rozvoji bakterii a nepfijemnych pachd.

e Vidy pouzivejte vyrobek tak, jak je urceno.

@  TIPYAINFORMACE TYKAJICi SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

G Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.
Pouzity obalovy materiél odevzdejte na misto urcené mistnimi urady na likvidaci odpadu. Informace o moZnostech likvidace
pouZitého vyrobku poskytuje obecni nebo méstsky urad.

Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobki.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmeény v textu, designu a produktovych datech bez upozornéni.
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Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une
menace pour la vie ou la santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION

Les serviettes hygiéniques pour animaux de compagnie sont une solution pratique et pratique pour les propriétaires de chiens et de chats. Fabriqués
en tissu doux et durable, ils retiennent efficacement I'humidité et les odeurs désagréables. Grace a leur structure spéciale et a leurs bords serrés, ils
offrent un haut niveau d'absorption et de protection des surfaces sur lesquelles ils sont utilisés. Parfait pour un usage domestique et en voyage.

CONSEIL

®  T'appareil doit étre vérifié quant a l'intégralité de la livraison et a tout dommage visible.
e  En cas de livraison incompléte ou si vous constatez des dommages dus a un emballage ou a un transport défectueux, veuillez contacter la
hotline du service.
DONNEES TECHNIQUES
e  Super absorbant, absorbe les liquides et les odeurs
bords scellés
Partie inférieure imperméable
Partie supérieure douce et délicate
Fabriqué en matériau solide
Ils aident a garder les choses propres
40 piéces par paquet
e  Dimensions : 60 cm x 60 cm
CONSIGNES DE SECURITE

®  Avant d'installer et d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement ce manuel d'instructions.

®  (Ce produit peut étre utilisé par des enfants dgés de 8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou manquant d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient supervisées ou qu'elles aient recu des
instructions sur l'utilisation stire du produit et qu'elles comprennent les risques qui en découlent.

® Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit.
®  Le nettoyage et l'entretien ne peuvent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

®  Assurez-vous que les matériaux d’emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

®  Tenir I'emballage en aluminium du produit hors de portée des enfants (risque d'étouffement)
®  Fviter les sources d'inflammation : éviter tout contact avec des flammes ou des appareils générant de la chaleur (peut provoquer un
incendie)

®  Protéger le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, d'une forte humidité, des gaz inflammables, des solvants.
®  Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

® N'utilisez pas un appareil endommagé.

®  Siun fonctionnement siir n’est plus possible, cessez ’utilisation et sécurisez le produit contre toute réutilisation. Un fonctionnement siir
n'est plus possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une période prolongée dans
des conditions défavorables ou - a été surchargé pendant le transport.

® Tl est interdit d'utiliser le produit si une piéce est endommagée.
®  Ne pas jeter dans les toilettes — le produit pourrait obstruer la plomberie.

®  Jetez le tampon immédiatement apres utilisation — ne stockez pas les tampons sales a I’intérieur pour éviter le développement de bactéries
et d’odeurs désagréables.
e  Utilisez toujours le produit comme prévu.

® CONSEILS ET INFORMATIONS SUR I.A GESTION DES EMBALLAGES USAGES

S L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.
Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des
informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par le bureau municipal ou de la ville.

Le produit répond aux exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données du produit sans préavis.
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Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché il mancato rispetto delle istruzioni puo rappresentare un
pericolo per la vita o la salute.

APPILICAZIONE E DESCRIZIONE

I tappetini igienici per animali domestici sono una soluzione pratica e comoda per i proprietari di cani e gatti. Realizzati in tessuto resistente e
morbido, trattengono efficacemente 1'umidita e gli odori sgradevoli. Grazie alla loro particolare struttura e ai bordi stretti, garantiscono un elevato
potere assorbente e proteggono le superfici su cui vengono utilizzati. Perfetto sia per 1'uso domestico che in viaggio.

MANCIA

®  F necessario controllare I'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e I'assenza di danni visibili.
e In caso di consegna incompleta o se si notano danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, si prega di contattare la hotline del servizio
clienti.

DATI TECNICI
e Super assorbente, assorbe liquidi e odori

Bordi sigillati

Parte inferiore impermeabile

Parte superiore morbida e delicata

Realizzato in materiale resistente

Aiutano a mantenere le cose pulite

40 pezzi per confezione

e  Dimensioni: 60 cm x 60 cm

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

® Prima di installare e utilizzare il prodotto, leggere attentamente il presente manuale di istruzioni.

®  Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o prive di esperienza o conoscenza, a condizione che siano sorvegliati o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e
comprendano i rischi che ne derivano.

® [ bambini non devono giocare con il prodotto.
® [La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite dai bambini senza supervisione.
®  Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che é pericoloso.

®  Tenere la confezione in alluminio del prodotto lontano dalla portata dei bambini (rischio di soffocamento)

®  Evitare fonti di accensione: evitare il contatto con fiamme o dispositivi che generano calore (puo provocare un incendio)

®  Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, elevata umidita, gas infiammabili, solventi.
®  Der la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

®  Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

®  Se non é piu possibile un funzionamento sicuro, interrompere 1'uso del prodotto e proteggerlo dal riutilizzo. Un funzionamento sicuro non é
piu possibile se il prodotto: - é stato danneggiato, - non funziona correttamente, - € stato immagazzinato per un periodo di tempo
prolungato in condizioni sfavorevoli o - € stato caricato eccessivamente durante il trasporto.

® [ vietato utilizzare il prodotto se una qualsiasi delle sue parti risulta danneggiata.
®  Non gettare il prodotto nel WC: potrebbe intasare le tubature.

®  Gettare via I'assorbente subito dopo 1'uso. Non conservare gli assorbenti sporchi in casa per evitare la proliferazione di batteri e cattivi
odori.
e  Utilizzare il prodotto sempre come previsto.

[ ] CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

G L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
sulle possibilita di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale.

11 prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida
o la salud.

SOLICITUD Y DESCRIPCION

Las almohadillas higiénicas para mascotas son una solucién practica y conveniente para los duefios de perros y gatos. Fabricados con tejido duradero
y suave, retienen eficazmente la humedad y los olores desagradables. Gracias a su estructura especial y bordes ajustados, proporcionan un alto nivel
de absorcién y proteccién de las superficies en las que se utilizan. Perfecto tanto para uso doméstico como para viajes.

CONSEJO

®  Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en el envio y que no presente dafios visibles.
e  En caso de entrega incompleta o si observa dafios debidos a un embalaje o transporte defectuoso, péngase en contacto con la linea directa
de servicio técnico.

DATOS TECNICOS

Stiper absorbente, absorbe liquidos y olores.

Bordes sellados

Parte inferior impermeable

Parte superior suave y delicada.

Hecho de material resistente

Ayudan a mantener las cosas limpias.

40 piezas por paquete

e  Dimensiones: 60cm x 60cm

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

®  Antes de instalar y utilizar el producto, lea atentamente este manual de instrucciones.

®  Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimientos, siempre que estén supervisadas o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del producto y
comprendan los riesgos resultantes.

® [ os nifios no deben jugar con el producto.
® T.alimpiezay el mantenimiento no deben ser realizados por nifios sin supervision.
®  Asegurese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

®  Mantenga el embalaje de aluminio del producto fuera del alcance de los nifios (riesgo de asfixia).

®  Evitar fuentes de ignicion: evitar el contacto con llamas o dispositivos generadores de calor (puede provocar incendio).

®  Proteger el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, humedad alta, gases inflamables y disolventes.
®  Para limpiar, utilice un pafio himedo o un detergente suave.

®  No utilice un dispositivo dafiado.

®  Siyano es posible realizar una operaciéon segura, suspenda el uso y asegure el producto para evitar su reutilizacién. El funcionamiento
seguro ya no sera posible si el producto: - ha sufrido dafios, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un periodo
prolongado en condiciones desfavorables o - ha estado cargado excesivamente durante el transporte.

®  Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte esta dafiada.

® No arrojar por el inodoro el producto: puede obstruir las tuberias.

®  Deseche la almohadilla inmediatamente después de usarla: no guarde las almohadillas sucias en interiores para evitar el desarrollo de
bacterias y olores desagradables.
e  Utilice siempre el producto segun lo previsto.

[ ] CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

G El embalaje esté fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado debera entregarse en el punto de eliminacién de residuos designado por las autoridades locales. La
informacién sobre las posibilidades de eliminacién del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal.

El producto cumple con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.
Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, el disefio y los datos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, Dank u wel voor uw aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan levensgevaarlijk of
gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING

Hygiénematten voor huisdieren zijn een praktische en handige oplossing voor honden- en katteneigenaren. Ze zijn gemaakt van duurzaam, zacht
materiaal en houden vocht en onaangename geurtjes effectief vast. Dankzij hun speciale structuur en strakke randen bieden ze een hoog
absorptievermogen en beschermen ze de oppervlakken waarop ze worden gebruikt. Ideaal voor thuisgebruik en op reis.

TIP

®  Controleer of het apparaat compleet is geleverd en of er geen zichtbare schade is.
e Indien de levering niet compleet is of indien u schade constateert die veroorzaakt is door gebrekkige verpakking of transport, neem dan
contact op met de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS

Superabsorberend, absorbeert vloeistoffen en geuren

Afgedichte randen

Waterdicht onderste deel

Zacht en delicaat bovendeel

Gemaakt van sterk materiaal

Ze helpen dingen schoon te houden

40 stuks per verpakking
e  Afmetingen: 60 cm x 60 cm

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

® [ ees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het product installeert en gebruikt.

®  Dit product mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens of met een gebrek aan ervaring of kennis, op voorwaarde dat zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen
over het veilige gebruik van het product en de daaruit voortvloeiende risico's begrijpen.

®  Kinderen mogen niet met het product spelen.
® Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.
®  Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.

®  Houd de folie verpakking van het product buiten bereik van kinderen (verstikkingsgevaar)

®  Vermijd ontstekingsbronnen: vermijd contact met vlammen of warmtegenererende apparaten (kan brand veroorzaken)

®  Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, hoge luchtvochtigheid, brandbare gassen en oplosmiddelen.
®  Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

®  Gebruik geen beschadigd apparaat.

® Indien een veilige werking niet meer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product tegen hergebruik. Een veilig gebruik is
niet meer mogelijk indien het product: - beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende een langere periode onder ongunstige
omstandigheden is opgeslagen of - tijdens het transport overmatig is beladen.

®  Het is verboden het product te gebruiken indien een onderdeel beschadigd is.
®  Niet door het toilet spoelen, het product kan verstoppingen in de leidingen veroorzaken.

®  Gooi het maandverband direct na gebruik weg. Bewaar vuile maandverbanden niet binnenshuis om de ontwikkeling van bacterién en
onaangename geurtjes te voorkomen.
e Gebruik het product altijd zoals bedoeld.

[ ] TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

G De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij de door de lokale overheid aangewezen afvalinzamelplaats. Informatie
over de mogelijkheden voor het afvoeren van het gebruikte product wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor.

Het product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
productgegevens.
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Kara herr eller fru, tack for att du kopte var produkt!

Innan du anvéander produkten, lds foljande instruktioner for att sékerstélla korrekt anvandning av produkten.

Vénligen spara denna handbok fér framtida referens och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja instruktionerna kan utgora ett
hot mot liv eller hélsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING

Husdjurshygienskydd &r en praktisk och bekvam l6sning for hund- och kattdgare. Tillverkade av slitstarkt, mjukt tyg, behaller de effektivt fukt och
obehagliga lukter. Tack vare sin speciella struktur och tita kanter ger de en hég uppsugningsformaga och skydd for de ytor de anvénds pa. Perfekt for
bade hemmabruk och resor.

DRICKS

®  Enheten maste kontrolleras med avseende pa leveransens fullstandighet och eventuella synliga skador.
e  Vid ofullstdndig leverans eller om du mérker skador pé grund av felaktig férpackning eller transport, vanligen kontakta servicejouren.

TEKNISKA DATA

Superabsorberande, absorberar vétskor och lukter

Forseglade kanter

Vattentédt bottendel

Mjuk och delikat ovandel

Tillverkad av starkt material

De hjalper till att halla saker ren

40 stycken per forpackning

Matt: 60cm x 60cm

SAKERHETSINSTRUKTIONER

® Innan du installerar och anvénder produkten, lds denna bruksanvisning noggrant.

®  Denna produkt kan anvéindas av barn fran 8 ar och uppat och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formdga eller brist pa
erfarenhet eller kunskap, forutsatt att de 6vervakas eller har fatt instruktioner om séker anvandning av produkten och forstar de risker som
uppstar.

®  Barn far inte leka med produkten.
®  Rengoring och underhdll far inte utféras av barn utan tillsyn.
®  Se till att forpackningsmaterial inte lamnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket ar farligt.

®  Hall produktens folieférpackning borta fran barn (risk for kvavning)

®  Undvik antdndningskéllor: undvik kontakt med ldgor eller viarmealstrande anordningar (kan orsaka brand)

®  Skydda produkten fran extrema temperaturer, direkt solljus, hog luftfuktighet, brandfarliga gaser, 16sningsmedel.
®  Forrengdring, anvand en fuktig trasa eller ett milt reng6ringsmedel.

® Anvind inte en skadad enhet.

®  Om sdker anvindning inte langre dr mojlig, avbryt anvandningen och sdkra produkten mot ateranvandning. Saker drift ar inte langre mojlig
om produkten: - har skadats, - inte fungerar som den ska, - har forvarats under en langre tid under ogynnsamma férhallanden eller - har
belastats fér mycket under transporten.

®  Det r forbjudet att anvdnda produkten om nagon del &r skadad.
®  Spola inte ner i toaletten — produkten kan tappa till roren.

®  Kassera dynan direkt efter anvdandning — forvara inte smutsiga dynor inomhus for att undvika utveckling av bakterier och obehaglig lukt.
e  Anvand alltid produkten som avsett.
[ ] TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR

ar Forpackningen &r gjord av miljévanliga material som kan lamnas till din lokala atervinningscentral.
Anvant forpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsstation som utsetts av lokala myndigheter. Information om méjligheterna att
kassera den anvanda produkten tillhandahélls av kommun- eller stadskontoret.

Produkten uppfyller europeiska och nationella krav pa sikerhet for enheter och produkter.
Vi forbehaller oss rétten att gora andringar i text, design och produktdata utan foregdende meddelande.
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Ayarmté KOpie 1] Kupia, 00G ELXAPLOTOV}E TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!

TIptv Xpro1LOTOOETE TO TIPOIOV, SIAPAOTE TIC TAPAKAT® 08NYIEG Y10 VO SIAGOAAICETE TN GWOTH XPriOT TOL TPOIOVTOG.

DULAGETE QVTO TO EYXELPISIO YO HEAAOVTIKT] avaOpd KAl AKOAOLBNOTE TIG CLOTACELG TOL, KABME 1 LN THPNOT| TV 08NYL®OV TOL PTOPEL Vo

amoTeAETEL AmEIAN yia T {®T) T} TNV LYEL.

EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H

Ta oepPieta vytewng ylo katowkidix eivan pia mpaKTik Kot BoAkny AVon yix toug 1810kt TeG oKVA®Y Kot yatwv. Kataokevaopéva and avBekTiko,
amaAd DEACHA, CLYKPATOVV QMOTEAECHATIKG TNV LYpaoia Kot Tig Suadpeoteg 0opég. Xapn otny €181k 0PN Kol TG OOIXTEG AKPEG TOLG, TIAPEYOLV
VYNAO emineSo AMOPPOPNTIKOTNTAG KAl TPOOTACING TV EMPAVEIDOV OTIG OMOIEG XPNOIHOTO0UVTAL. ISaviKG TOCO Yo OIKIOKT| ¥prioT] 000 KOl yix

tagidia.
AKPO
®  H ovokeun mpénel va eAeyxBel yia TV mANpOTTA TG TAPASO0T|G Kol yia TUXOV OPaTES JNHLEG.
e Xe mepintwon ateAolg TAPAS0oNG 1 €AV TAPATNPNOETE JNUIA AOY®D EARTIWHATIKIG CUOKELNGING 1| HETOPOPAG, EMKOIVOVIOTE HE TNV
NAEPWVIKN YPOpHT|] ESUMNPETNONG.
TEXNIKA XTOIXEIA
e YoUTEp AMOPPOPTTIKO, HOPPOPA LYPA KL OGHEG
o Yopaylopéveg dkpeg
o Adufpoyo katw pépog
e Malakd Ko Aemto eNGVRD HEPOG
e Kataokevaopévo amd 1oxup0o LAIKO
e Bonbouv va SiatnpnBolv ta mpaypata Kabapa
o 40 Tepdyla ava ovokevaoia
e Awxotaoelg: 60cm x 60cm
OAHTI'TEX AXDPAAEIAY
®  TIpwv eYKATOOTIOETE KOl XPI|OLHOTONGETE TO TPOIOV, S1af&OTE TTPOCEKTIKA QUTO TO EYXELPISIO 0OSNYL®V.
®  Avutd 1o mpoiov pmopet va xpnotpomnomn el and modid nAkiag 8 eT@v Kot Ave Kot amd ATopa PE PEIWHEVEG COHATIKEG, OB TNPLOKEG )
SlavonTIKEG KavOTNTEG 1 EAAEWIM EPTIELPLOG 1] YVAONG, LTIO TNV TIpolTIOBEOT OTL eMPBAEMOVTOL 1] €XOLV A&BEL 08NYiEG Yo TNV ACEOAR
XPTIOT| TOL TPOTOVTOG KAl KATAVOOUV TOLG KIVEUVOULG IOV TTPOKVTITOLV.
®  Toa mondid Sev mpémnetl va mai{ouvv L To Tpoidv.
® O kaBuplopPOG KA 1) GUVTHPNOT SeV EMTPEMETAL VO EKTEAOVVTAL IO IO Xwpig emiffAeym.
®  Befowbeite 611 Ta LAIKG cLoKeELOGIOG Sev agrvovTal Xwpig emiffAeym. Ta mondid pnopet va apyicovy va maifovv padi Toug, KATL oL givat
emkivuvo.
®  duAdSte T ovokevAoia TOL TPOIOVTOG HakPLd amo oSk (kivéuvog aouiiag)
®  AMOQUYETE TNYEG AVAPAEENG: AMOPOYETE TNV EMAQT HE YPAOYEG 1] CLOKEVEG TIOL TIAPAYOLY BeppATNTA (HTTOPEL VO TIPOKAAETEL TTLPKAYLK)
®  TIpoOTHTEYTE TO TIPOIOV KO OKPAieG BEPHOKPATIES, APETO NAAXKO PKG, LVYTAT LYPAOIX, EDPAEKTH OEPLA, SLAAVTEG.
® [ tov KaBaplopd, XpNOLHOTOIOTE €va LYPO TIAVI T] £VAX TTTLO ATOPPUTIAVTIKO.
® M XPNOLHOTOLELTE KATECTPAHEVT OCUOKEDT).
®  Eav Sev eivon mAéov Suvatn 1) ao@aAng Aettovpyia, SloKOYTE TN XprioT KOl A0QAALCTE TO TIPOIOV oMo enavaypnotponoinon. H acgaing
Aertoupyia Sev eivon TAéov SuvaTi &V TO TIPOTOV: - EXEL KATAOTPAPEL, - §EV AEITOLPYEL CWOTQ, - £XEL AMOBNKELTEL Y1 HEYAAO XPOVIKO
Stdotnpa vnd Suopeveic CLVONKEG 1 - £xel POPTWOEL LITEPBOANIKG KATK TN HETAPOPAL.
®  ATIYOPEVETAL 1] XPIOT) TOL TIPOIOVTOG EGV KATIO10 HEPOG EXEL KATAOTPAPEL.
®  Mnv pixvete 10 vepd TNV TOLAAETX — TO TIPOIOV UTTOPEL Vo PPAEEL TX LEPAVAIKA.
.

Amoppiyte 10 eniBepa apéoG PETE TN XpOT — UV anoBnkedete PO KX EMBEPATH OE ECOTEPIKO XMPO YO VX KTTOPVYETE TV AVATTLUEN
Boxtnpinv kot SucdpeoTwV OCGHGV.
Na xpnolpoTolEiTe TAVTA TO TPOTOV ONWG TTpoopileTal.

2YMBOYAEY KAI ITIAHPO®OPIEX I'TA TH AIAXEIPI>H METAXEIPIXMENQN YYYKEYAXIQN

H ovokevaoia eivol Kataokevaopévn and GIAIKGE ipog o TEPIBGAAOV VAIKG TIOL HTIOPOVY VA amoppleBovV 0To TOTKO 00G KEVTPO
AVOKUKA®OTG.

To xpnoponomnpévo bAIKO ouokevaoiag Ba mpémnel va napadidetal oto onpeio Sidbeong anoppLpdtev mov 0pilovy Ol TOMIKESG APYES.
ITAnpogopieg yiax Tig SuvatdTNTEG AMOPPLYTIG TOL XPTOLHOTIOLNHEVOL TIPOIOVTOG TAXPEXOVTAL OO TO SHOTIKO 1| SNUOTIKO YpagEio.

To mpoidv TANPOL TIG EVPWTIATKEG KA EBVIKEG OMALTNOELS YA TNV OOQAAELN GLOKEVMV KAl TTPOIOVIMV.

Aratnpolpe 1o Sikalopa va Kdvoupe aAAayég ota Sedopéva Kelpévou, oxediou Kat Tpoiovimy xwpig mpogidonoinon.



RO

Stimate domnule sau doamnd, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi urmatoarele instructiuni pentru a va asigura de utilizarea corecta a produsului.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea instructiunilor acestuia poate
reprezenta o amenintare pentru viata sau sandtate.

APLICATIE SI DESCRIERE

Tampoanele de igiend pentru animalele de companie sunt o solutie practica si convenabild pentru proprietarii de caini si pisici. Fabricate din tesatura
durabila si moale, retin eficient umezeala si mirosurile nepldcute. Datoritd structurii lor speciale si marginilor stranse, asigura un nivel ridicat de
absorbtie si protectie a suprafetelor pe care sunt utilizate. Perfect atat pentru uz casnic, cat si pentru calatorii.

SFAT

®  Dispozitivul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrarii si orice deteriorare vizibila.
e in cazul unei livrari incomplete sau daci observati daune din cauza ambalajului sau transportului defectuos, va rugim si contactati linia
telefonica de service.
DATE TEHNICE
e Super absorbant, absoarbe lichide si mirosuri
Margini sigilate
Partea inferioara impermeabila
Partea superioara moale si delicata
Fabricat din material rezistent
Ele ajuta la pastrarea lucrurilor curate
40 bucati per pachet
e Dimensiuni: 60cm x 60cm
INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

® Tnainte de a instala si utiliza produsul, va rugdam sa cititi cu atentie acest manual de instructiuni.

®  Acest produs poate fi utilizat de catre copii cu varsta de 8 ani si peste si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau cu lipsa de experienta sau cunostinte, cu conditia ca acestea sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite cu privire la utilizarea in
siguranta a produsului si sa Inteleagd riscurile rezultate.

®  (Copiii nu trebuie sa se joace cu produsul.
®  (Curdatarea si Intretinerea nu pot fi efectuate de copii fara supraveghere.
®  Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt ldsate nesupravegheate. Copiii pot Incepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos.

®  Pastrati ambalajul din folie al produsului departe de copii (risc de sufocare)

®  Evitati sursele de aprindere: evitati contactul cu flacarile sau dispozitivele care genereaza caldura (poate provoca incendiu)

®  Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directd a soarelui, umiditate ridicatd, gaze inflamabile, solventi.
®  Pentru curatare, utilizati o carpa umeda sau un detergent usor.

®  Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

® Dacd nu mai este posibild operarea Tn siguranta, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul impotriva reutilizarii. Functionarea in siguranta
nu mai este posibild daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corespunzator, - a fost depozitat o perioada lungd de timp in
conditii nefavorabile sau - a fost Incarcat excesiv in timpul transportului.

®  [Este interzisa utilizarea produsului daca orice parte este deteriorata.
®  Nu aruncati toaleta - produsul poate Infunda instalatiile sanitare.

®  Aruncati tamponul imediat dupa utilizare - nu depozitati tampoanele murdare in interior pentru a evita dezvoltarea bacteriilor si a
mirosurilor neplacute.
e  Utilizati intotdeauna produsul conform destinatiei.

[ ] SFATURI SI1 INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT

G Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.
Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la punctul de eliminare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre
posibilitdtile de eliminare a produsului uzat sunt furnizate de cétre oficiul municipal sau municipal.

Produsul indeplineste cerintele europene si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor despre produs fara notificare.
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Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacoes, pois o ndo cumprimento destas instru¢des pode representar uma ameaga a vida
ou a saude.

APLICACAO E DESCRICAQ

Os absorventes higiénicos para animais de estimagdo sdo uma solugdo pratica e conveniente para donos de cdes e gatos. Feitos de tecido duravel e
macio, eles retém efetivamente a umidade e odores desagradaveis. Gragas a sua estrutura especial e bordas estreitas, eles proporcionam um alto nivel
de absorgdo e protegao das superficies nas quais sdo utilizados. Perfeito tanto para uso doméstico quanto para viagens.

DICA

® (O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e a qualquer dano visivel.
e Em caso de entrega incompleta ou se notar danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta de
atendimento.

DADOS TECNICOS

Super absorvente, absorve liquidos e odores

Bordas seladas

Parte inferior a prova d'agua

Parte superior macia e delicada

Feito de material forte

Eles ajudam a manter as coisas limpas

40 pecas por pacote
e  Dimensdes: 60cm x 60cm

INSTRUCOES DE SEGURANCA

®  Antes de instalar e usar o produto, leia atentamente este manual de instruces.

®  Este produto pode ser usado por criangas com 8 anos ou mais e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou
com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham sido instruidas sobre o uso seguro do produto e
compreendam os riscos resultantes.

®  (Criangas ndo devem brincar com o produto.
® A limpeza e a manutengdo ndo podem ser realizadas por criangas sem supervisao.

®  (Certifique-se de que os materiais de embalagem nao sejam deixados sem supervisdo. As criangas podem comecar a brincar com eles, o que
é perigoso.

® Mantenha a embalagem de aluminio do produto longe de criangas (risco de sufocamento)

®  Evite fontes de ignicdo: evite contato com chamas ou dispositivos geradores de calor (pode causar incéndio)

®  Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, alta umidade, gases inflamaveis e solventes.
®  Para limpeza, utilize um pano timido ou detergente neutro.

®  Naio utilize um dispositivo danificado.

®  Se a operagdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto contra reutilizacdo. A operagdo segura ndo sera mais
possivel se o produto: - tiver sido danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado por um longo periodo de tempo em
condi¢des desfavoraveis ou - tiver sido carregado excessivamente durante o transporte.

® [ proibido utilizar o produto caso alguma parte esteja danificada.
® Nao jogue no vaso sanitario — o produto pode entupir o encanamento.

®  Descarte o absorvente imediatamente apds o uso — ndo guarde absorventes sujos em ambientes fechados para evitar o desenvolvimento de
bactérias e odores desagradaveis.
e  Utilize sempre o produto conforme as instrugoes.

[ ] DICAS E INFORMACOES SOBRE GESTAO DE EMBALAGENS USADAS

G A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.
O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informagdes
sobre as possibilidades de descarte do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal.

O produto atende aos requisitos europeus e nacionais de seguranca de dispositivos e produtos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.
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YBakaeMu rocCrioiiHe Ui rocrioxo, 6HaFOAapI/IM BH, Ue 3aKyIlHuXTe Halllhsd HpO;[yKT!

Hpe/:u/l Jia U3I10/13BaTe IIpoAyKTa, MOJId, IIpoueTeTe C/IeJHUTE NMHCTPYKLINY, 3a [la OCUT'YpUTE IIpaBU/THATA yrIOTpe6a Ha IMpoAYKTa.

Mounsi, 3ana3eTe ToBa PBKOBOZCTBO 3a 6’]:,[[6]].[1/1 CIIpaBKH U CHEABaﬁTe HeroBuTe IperopuKy, TBH KaTo Hecra3BaHeTo Ha HWHCTPYKIJUUTE MOXKe [1a
TpeJcTaB/IsABa 3arlaxa 3a )KUBOTa WK 3[PaBeToO.

IMPNIOXEHWE Y OTTMCAHUE

XWrveHHUTe TOJJIOKKHM 3a JIOMAlllHM JIOOMMIM Ca MPAaKTMYHO W y#oOHO pelleHHe 3a COOCTBEHHLIMTE Ha KyuyeTa M KOTKU. M3paboreHu OT
W37pPBK/IMBA, MeKa Marepwsi, Te e()eKTUBHO 3a//bp’KaT Bjlarata ¥ HelpUSTHUTe MUPU3MH. BiiarosapeHue Ha crieryasHaTta CH CTPYKTypa U CTerHaTH
pp0OBe, Te OCHrypsiBaT BUCOKO HMBO Ha abCcOpOLMs ¥ 3alluTa Ha MOBbLPXHOCTUTE, BbPXY KOWUTO Ce M3mon3eat. [lepdekTeH KakTo 3a JoMallHa
yroTpe6a, Taka U 3a IIbTyBaHe.

CBBET

®  YCTpoiicTBOTO TpsibBa /ia ce MPOBepH 3a KOMIUIEKTHOCT Ha /J0CTaBKaTa U BUJUMHU TIOBPE/H.
e B cyuaii Ha HelbJ/IHA [JOCTaBKa I ako 3abesiexxrTe MoBpe/ia nopajiu AedeKTHa ONIaKoBKa WIIM TPAHCIIOPT, MOJIsl, CBbPJKeTe Ce C ropelara
JIMHYS 3a 06CTy)KBaHe.

TEXHUYECKW JAHHU

Cymnep abcop6upaii], abcopbrpa TEUHOCTH ¥ MUPU3MHU

3aneuaranu prboBe

BopgoycToitunBa fosiHa 4acT

Meka 1 fienvkaTHa ropHa 4acT

W3paboTeH OT 37paB MaTepyas

Te momarar fia ce MoJybpyKat HelrjaTa YuCTH

40 Gpos B OTIaKOBKa

e  Pa3mepu: 60cm x 60cm

NMHCTPYKIINN 3A BE3OITACHOCT

® Tlpeau fa MHCTaIMpaTe U U3I0/3BaTe MPOJYKTa, MOJIs, IpoUeTeTe BHUMAaTe/HO TOBA PbKOBOJCTBO C MHCTPYKLIUU.

®  To3u NMpPOAYKT MOXKE Jia Ce W3IO/I3Ba OT Zielja Ha Bb3PacT Hafl 8 TOAWUHU U OT JIMIa C HamasieHu (U3nUeCKd, CETUBHHU WK YMCTBEHU
CIIOCOOHOCTY WM JIUTICA HA OTIMT WM MO3HAHWS, TIPY YC/IOBHE Ye ca MoZ, Hab/rofieH e Wiv ca MHCTPYKTUPAaHU OTHOCHO Oe3omacHaTa
yrorpeba Ha MMPOAyKTa U pa3bupar MpoU3THUUAILUTE OT TOBA PHUCKOBE.

®  [lerjata He TpsiOBa Zla CH UrpasT C MPOJYKTa.
®  [TouKCTBAHETO W MOJ/PHKKATa He MOTaT Jia Ce U3BBPLIBAT OT Jelia 6e3 Haz30p.
®  VYBepere Ce, ye ONAaKOBBLYHKTE MaTepyasM He ca ocTaBeHH Oe3 Haz3o0p. [lerjara Morar Jja 3aroyHar Jja Ci Urpasit C TsX, KOeTo € OIacHO.

® [lazere honueBaTa OrakoBKa Ha MPOAYKTA flasiey OT jewia (PUCK OT 3a/ylliaBaHe)

o N36srBatite W3TOYHHUILM Ha 3alla/iBaHe: M30SrBaliTE KOHTAKT C I/IaMBbLH W YCTpOﬁCTBa, reHepupaliy TOIIMHa (MO)Ke Aa MIpUYUHU r[ox(ap)

®  TlaseTe NMpOAYKTa OT eKCTPEMHH TeMIIepaTypH, Npsika CTbHUeBA CBeT/IMHA, BUCOKA BJI&XKHOCT, 3arlajuMy ra3oBe, pa3TBOPUTEIH.
®  3a novMCTBaHe M3MO/3BaliTe B/laYKHA KbpIla WM MeK II0UMCTBall] Iperapar.

®  He u3nosn3BaiiTe NOBpeAEHO YCTPOKCTBO.

®  Ako bGesomnacHara paboTa Beue He e Bb3MOXKHA, MpekpareTte yrnorpebara u obe3omnaceTe MpoyKTa Cpelily MoBTopHa yrorpeba. besomnacHara
paboTa Beue He e BE3MOXKHA, aKO MPOAYKTHT: - € OUJI [OBpe/ieH, - He (YHKLIMOHMPA [TPABUJIHO, - € 61/ CbXpaHsBaH 3a NPOAB/DKUTE/IEH
Tepyoy, OT BpeMe NP Heb/IarornpusiTHY YCIOBUSI WX - € G1JT TIPEKOMEPHO HAaTOBAPEH 10 BpeMe Ha TPaHCIIOPTHPaHe.

®  3abpaHeHO e HU3MOI3BaHeTO Ha MPOAYKTA, aKO HSKOSI UacT e MOBpefeHa.

®  He myckaiiTe BojiaTa B TOa/IeTHATa — MPOAYKTHT MOJXKE /la 3aIlyIlly BOAOIPOBO/A.

®  II3xBbpsieTe TOAJI0XKKATa BeJjHara cjef ynorpeba — He chbXpaHsiBaiiTe MPBCHHTE MOZJI0KKH Ha 3aKpUTO, 3a Jja M30erHere pa3BUTHETO Ha
6akTepyuy ¥ HETIPUSTHUA MUPH3MHU.
e  BuHaru nsnosnsBaiite NpofiyKTa o NpefHa3HaueHue.
[ ] CBHBETU 1 UTH®OPMAIINA 3A YITPABJIEHWUE HA WU3I10/I3BAHU OITAKOBKI
G OrakoBKaTa e HarpaBeHa OT eKOJIOTMUHO UMCTH MaTepHai, KOUTO Morart fia Ob/jaT M3XBbp/IeHH B MECTHHS LIEHTBP 3a PeLMK/IUpaHe.

W3no13BaHUAT ONakoBbUeH Marepuas TpH6Ba Ja ce 0CTaBU [10 MyHKTa 3a U3XBBPJ/IAHE Ha OTIaJbLY, Orpe/ie/ieH OT MeCTHUTE BJ/IaCTHU.
I/IHCl)OpMaL[I/IH 3a Bb3MOXXHOCTUTE 3a U3XBBLPJIIHE Ha U3I10/13BaHUA ITPOAYKT Ce IpeAoCTaBda OT OGLLU/IHCKaTa WU rpajcKara CJ'Iy)K6&1.

HpO,ElyKT'bT OTroBaps Ha EBpOHeﬁCKHTe W HallMOHA/IHX U3UCKBAHMA 3a 6e30MacHOCT Ha ychOﬁCTBaTa U NIPOAYKTUTE.

3ara3Bame cu MpaBOTO [a MMpaBUM IIPOMEHU B TEKCTa, ,ZLI/IBaI\/JIHa " JaHHHWTEe 3a MPOAYKTa 6e3 rnpeauvsBecTue.
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Tisztelt Holgyem vagy Uram! Koszonjiik, hogy megvasarolta termékiinket!

A termék hasznalata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznalaténak biztositdsa érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi hivatkozas céljabol, és kovesse az ajanlasait, mivel az utasitdsok be nem tartasa élet- vagy
egészségveszélyt jelenthet.

PALYAZAT ES 1 EIRAS
A kisallat-higiéniai betétek praktikus és kényelmes megoldést jelentenek kutya- és macskatulajdonosok szdmara. Tart6s, puha anyagbdl késziiltek,

hatékonyan tartjdk meg a nedvességet és a kellemetlen szagokat. Specidlis szerkezetiiknek és feszes éleiknek kdszonhet6en magas szintii nedvszivo
képességet és védelmet biztositanak azon feliileteknek, amelyeken hasznaljdk 6ket. Otthoni haszndlatra és utazasra egyarant tokéletes.

TIPP

® A késziiléket ellendrizni kell a szallitas hidnytalanséga és a lathat6 sériilések szempontjabél.
e Hidnyos kiszallitas esetén, vagy ha hibas csomagolas vagy szallitds miatti sériilést észlel, forduljon a szerviz forrédréthoz.
MUSZAKI ADATOK
e Szuper nedvszivo, felszivja a folyadékokat és a szagokat
Lezart élek
Vizall6 also rész
Puha és finom fels6rész
Erds anyagbdl késziilt
Segitenek tisztan tartani a dolgokat
40 darab csomagonként
e Méretek: 60cm x 60cm
BIZTONSAGI UTASITASOK

® A termék iizembe helyezése és hasznélata el6tt figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati Gtmutatét.

®  Ezt aterméket 8 évesnél id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentélis képességli, illetve tapasztalattal vagy
tudassal nem rendelkezd személyek hasznalhatjak, feltéve, hogy feliigyelet alatt allnak, vagy a termék biztonsdgos hasznalatara vonatkozé
utasitasokat kaptak, és megértik az ebbdl ered6 kockéazatokat.

®  Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel.
® A tisztitast és a karbantartast gyermekek feliigyelet nélkiil nem végezhetik.
e  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes.

® A termék folids csomagolasat tartsa tavol gyermekektdl (fulladasveszély)

®  Keriilje a gyujtéforrast: kertilje a langgal vagy hét termel6 eszkozokkel vald érintkezést (tiizet okozhat)

®  Ovja a terméket szélsGséges hémérséklettdl, kozvetlen napfénytsl, magas paratartalomtél, gytilékony gazoktél, oldszerektél.
® A tisztitdshoz hasznaljon nedves ruhat vagy enyhe tisztitdszert.

®  Ne hasznéljon sériilt késziiléket.

® Ha a biztonsdgos mitkodés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznalatét, és biztositsa a terméket az tijrahaszndlat ellen. A biztonsagos
iizemeltetés mar nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszabb ideig, kedvezo6tlen koriilmények kozott
taroltdk, vagy - szallitds kozben tlilsdgosan megterhelték.

® Tilos a termék hasznalata, ha barmely része sériilt.
® Ne Oblitse le a WC-t — a termék eltomitheti a vizvezetéket.

® Hasznalat utdn azonnal dobja ki a betétet — ne tarolja a szennyezett betéteket zart térben, hogy elkertilje a baktériumok és a kellemetlen
szagok kialakulasat.
e  Mindig rendeltetésszertien hasznalja a terméket.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZFELESEHEZ

G A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité kozpontban lehet leadni.
A hasznélt csomagol6anyagokat a helyi hatdsagok éltal kijelolt hulladékleraké helyre kell szallitani. A hasznélt termék
megsemmisitésének lehetdségeirdl az 6nkormanyzati vagy varosi hivatal ad tajékoztatast.

A termék megfelel a késziilékek és termékek biztonsagara vonatkozé eurdpai és nemzeti kovetelményeknek.

Fenntartjuk a jogot a szoveg, a design és a termékadatok el6zetes értesités nélkiili valtoztatasara.
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Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Far du bruger produktet, bedes du laese fglgende instruktioner for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til fremtidig reference og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udggre en trussel
mod liv eller helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE

Hygiejnepuder til keeledyr er en praktisk og bekvem lgsning til hunde- og katteejere. Lavet af slidsterkt, bladt stof, holder de effektivt pa fugt og
ubehagelige lugte. Takket veere deres specielle struktur og tette kanter giver de en hgj sugeevne og beskyttelse af de overflader, de bruges pa. Perfekt
til bade hjemmebrug og rejser.

TIP
®  Enheden skal kontrolleres for leveringsfuldsteendighed og eventuelle synlige skader.
e [ tilfelde af ufuldstendig levering, eller hvis du bemerker skader pa grund af defekt emballage eller transport, bedes du kontakte
servicehotline.
TEKNISKE DATA

Superabsorberende, absorberer vasker og lugte
Forseglede kanter
Vandteet bunddel
Blgd og delikat overdel
Fremstillet af steerkt materiale
De hjelper med at holde tingene rene
40 stk pr pakke
e  Mal: 60 cm x 60 cm
SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

®  For du installerer og bruger produktet, bedes du leese denne brugsanvisning omhyggeligt.

®  Dette produkt kan bruges af bgrn i alderen 8 ar og derover og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel
pad erfaring eller viden, forudsat at de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og forstar de resulterende risici.

®  Bgrn ma ikke lege med produktet.
®  Renggring og vedligeholdelse ma ikke udferes af bern uden opsyn.
®  Sorg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

®  Hold produktets folieemballage veek fra bgrn (fare for kvaelning)

®  Undga antendelseskilder: undga kontakt med flammer eller varmegenererende anordninger (kan forarsage brand)

®  Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, hgj luftfugtighed, breendbare gasser, oplgsningsmidler.
®  Brug en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel til renggring.

®  Brug ikke en beskadiget enhed.

®  Huvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal du afbryde brugen og sikre produktet mod genbrug. Sikker drift er ikke leengere mulig, hvis
produktet: - er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veret opbevaret i leengere tid under ugunstige forhold eller - har veeret
belastet for meget under transporten.

®  Det er forbudt at bruge produktet, hvis en del er beskadiget.
®  Skyl ikke ud i toilettet — produktet kan tilstoppe VVS.
®  Kassér puden umiddelbart efter brug — opbevar ikke snavsede puder indendgrs for at undga udvikling af bakterier og ubehagelige lugte.

e  Brug altid produktet efter hensigten.
& TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

S Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.
Brugt emballagemateriale skal afleveres til det affaldsbortskaffelsessted, der er udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om
mulighederne for at bortskaffe det brugte produkt gives af kommune- eller bykontoret.

Produktet opfylder europaiske og nationale krav til sikkerheden af enheder og produkter.
Vi forbeholder os retten til at foretage @ndringer i tekst, design og produktdata uden varsel.
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VéZeny pan alebo pani, dakujeme, Ze ste si zakupili nas produkt!

Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujtice pokyny, aby ste zaistili spravne pouZivanie produktu.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a riad'te sa jeho odporticaniami, pretoZe nedodrZanie jeho pokynov moZe predstavovat’ ohrozenie
Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA A POPIS

Hygienické vloZky pre domdce zvieratd su praktickym a pohodlnym rieSenim pre majitefov psov a maciek. Vyrobené z odolnej, méakkej tkaniny,
Ucinne zadrZiavaju vlhkost a neprijemné pachy. Vd'aka Specidlnej Struktire a tesnym okrajom poskytuji vysokd savost a ochranu povrchov, na
ktorych st pouzité. Idedlne ako na domdce pouZitie, tak aj na cestovanie.

TIP
®  Zariadenie je potrebné skontrolovat’ na kompletnost’ dodavky a viditel'né poskodenia.
eV pripade nekompletnej dodavky alebo ak zistite poskodenie v dosledku nespravneho balenia alebo prepravy, kontaktujte prosim servisni
linku.
TECHNICKE UDAJE
e Super absorpcnd, absorbuje tekutiny a pachy
e  Utesnené okraje
e  Vodotesna spodna Cast’
e  Mikky a jemny vrchny diel
e Vyrobené zo silného materidlu
e  Pomahaji udrZiavat veci cisté
e 40 kusov v baleni
e  Rozmery: 60 cm x 60 cm
BEZPECNOSTNE POKYNY
®  Pred inStaldciou a pouZivanim produktu si pozorne precitajte tento navod na obsluhu.
®  Tento vyrobok moZu pouZzivat deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami
alebo s nedostatkom skusenosti alebo znalosti, za predpokladu, Ze st pod dozorom alebo boli poucené o bezpecnom pouzivani vyrobku a
rozumeju z toho vyplyvajicim rizikdm.
®  Deti sa s vyrobkom nesmu hrat’.
e  (istenie a tidrzbu nesmii vykonavat deti bez dozoru.
®  Dbajte na to, aby obalové materidly nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi mo6zu zacat’ hrat, ¢o je nebezpecné.
®  Foliovy obal vyrobku uchovavajte mimo dosahu deti (nebezpecenstvo udusenia)
®  Vyhybajte sa zdrojom zapalenia: vyhybajte sa kontaktu s plamenimi alebo zariadeniami generujicimi teplo (méZe sposobit” poZiar)
®  Chrarite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, vysokou vlhkost'ou, horlavymi plynmi, rozpistadlami.
® Na Cistenie pouzite vlhki handri¢ku alebo jemny Cistiaci prostriedok.
®  Nepouzivajte poskodené zariadenie.
® Ak uZ nie je mozZna bezpecna prevadzka, prestaiite vyrobok pouZivat a zaistite ho proti opatovnému pouZitiu. Bezpecna prevadzka uz nie
je mozn4, ak: - bol vyrobok poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany v nepriaznivych podmienkach alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zatazeny.
®  Je zakdzané pouZivat vyrobok, ak je niektora cast poskodena.
®  Nesplachujte do zachoda — pripravok méZe upchat’ vodovodné potrubie.
®  Vlozku ihned po pouZiti zlikvidujte — Spinavé vlozky neskladujte v uzavretych priestoroch, aby ste predisli vzniku baktérii a neprijemnych
pachov.
e  Vidy pouzivajte vyrobok podla urcenia.
@  TIPYAINFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI
G Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré je mozné zlikvidovat’ v miestnom recykla¢nom stredisku.
Pouzity obalovy material odovzdajte na miesto likvidacie odpadu urcené miestnymi tiradmi. Informécie o mozZnostiach likvidacie
pouzitého vyrobku poskytuje obecny alebo mestsky tirad.

Vyrobok spiia eurépske a narodné poZiadavky na bezpecnost’ zariadeni a produktov.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny textu, dizajnu a idajov o produkte bez upozornenia.
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Arvoisa herra tai rouva, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Ennen kuin kaytét tuotetta, lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen oikean kayton.

Sdilytd tdmé opas mydhempada tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jéttdminen voi aiheuttaa hengen tai terveyden
vaaran.

SOVELLUS JA KUVAUS

Lemmikkieldinten hygieniatyynyt ovat kdytdnnéllinen ja kédteva ratkaisu koiran ja kissan omistajille. Valmistettu kestdvastd, pehmedstd kankaasta, ne
sdilyttavat tehokkaasti kosteuden ja epamiellyttédvia hajuja. Erityisen rakenteensa ja tiukkojen reunojensa ansiosta ne tarjoavat korkean imukyvyn ja
suojan pinnoille, joilla niitd kdytetdan. Taydellinen sekd kotikdyttoon ettd matkoille.

KARKI

® Laite on tarkastettava toimituksen tdydellisyyden ja ndkyvien vaurioiden varalta.
e Mikéli toimitus on epétdydellinen tai jos huomaat virheellisestd pakkauksesta tai kuljetuksesta johtuvan vaurion, ota yhteyttd
huoltopalveluun.

TEKNISET TIEDOT

Erittdin imukykyinen, imee nesteitd ja hajuja

Tiivistetyt reunat

Vedenpitéva alaosa

Pehmed ja herkka yldosa

Valmistettu vahvasta materiaalista

Ne auttavat pitdmadn asiat puhtaina

40 kpl per paketti

Mitat: 60cm x 60cm

TURVALLISUUSOHJEET

® [ue tdmd kéyttdohje huolellisesti ennen tuotteen asentamista ja kayttoa.

®  Titd tuotetta voivat kdyttdd 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset seké henkil6t, joilla on alentunut fyysinen, aistillinen tai henkinen
toimintakyKky tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa, mikéli heitd valvotaan tai heitd on opastettu tuotteen turvallisesta kdytostd ja he
ymmartdvat siitd aiheutuvat riskit.

® [apset eivit saa leikkid tuotteella.
®  [Lapset eivit saa suorittaa puhdistusta ja huoltoa ilman valvontaa.
®  Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkid niilld, miké on vaarallista.

®  Pida tuotteen foliopakkaus poissa lasten ulottuvilta (tukkehtumisvaara)

®  Valta sytytysldhteitd: valtd kosketusta liekkien tai lampoa tuottavien laitteiden kanssa (voi aiheuttaa tulipalon)

®  Suojaa tuotetta ddrimmadisiltd 1ampotiloilta, suoralta auringonvalolta, korkealta kosteudelta, syttyviltd kaasuilta, liuottimilla.
®  Kaytd puhdistukseen kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

®  Al4 kdytd vaurioitunutta laitetta.

®  Jos turvallinen kaytto ei ole endd mahdollista, lopeta kaytto ja suojaa tuote uudelleenkéyttdd vastaan. Turvallinen kéytt6 ei ole enda
mahdollista, jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi kunnolla, - on sdilytetty pitkédn aikaa epésuotuisissa olosuhteissa tai - on kuormitettu
liikaa kuljetuksen aikana.

® Tuotteen kdytto on kiellettyd, jos jokin osa on vaurioitunut.

®  Ald huuhtele wc:ti alas — tuote voi tukkia putkiston.

®  Havitd tyyny heti kdyton jalkeen — éld sailyta likaisia tyynyja sisatiloissa, jotta valtyt bakteerien ja epamiellyttdvien hajujen
muodostumiselta.
e  Kaiytd tuotetta aina tarkoitetulla tavalla.

[ ] VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN

G Pakkaus on valmistettu ympéristoystéavallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittaa paikallisessa kierratyskeskuksessa.
Kéytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten maaraamaén jatehuoltopisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
hévittdamismahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin virasto.

Tuote tayttdd eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuutta koskevat vaatimukset.

Piddtdamme oikeuden tehdd muutoksia tekstiin, suunnitteluun ja tuotetietoihin ilman erillistd ilmoitusta.
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Gerbiamasis pone arba ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkama gaminio naudojima.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nurodymy nesilaikymas gali kelti pavojy
gyvybei arba sveikatai.

PRASYMAS IR APRASYMAS

Gyviny higienos jklotai yra praktiSkas ir patogus sprendimas Suny ir kaciy savininkams. Pagaminti i§ patvaraus, minksSto audinio, jie efektyviai
sulaiko drégme ir nemalonius kvapus. Dél ypatingos struktiiros ir sandariy krasSty jie uZtikrina auksSta sugeriamumo lygj ir pavirSiy, ant kuriy jie
naudojami, apsauga. Puikiai tinka tiek naudojimui namuose, tiek kelionése.

PATARIMAS

®  Prietaisas turi biiti patikrintas dél pristatymo iSsamumo ir matomy paZeidimy.
e  Pristacius nepilng pristatyma arba pastebéjus Zala dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su aptarnavimo telefonu.
TECHNINIAI DUOMENYS
e Super sugeriantis, sugeria skyscius ir kvapus
Sandarinti kraStai
Neperslampama apatiné dalis
Minksta ir Svelni virSutiné dalis
Pagaminta i$ tvirtos medZiagos
Jie padeda iSlaikyti daiktus Svarius
40 vienety pakuotéje
Matmenys: 60cm x 60cm
SAUGOS INSTRUKCIJOS

®  Prie$ montuodami ir naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite Sia naudojimo instrukcija.

®  Sj gaminj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties

®  Vaikai neturi Zaisti su gaminiu.
®  Vaikai negali atlikti valymo ir prieZitiros be prieZitiros.
® [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZitiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

®  Produkto folijos pakuote laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje (uZdusimo pavojus)

®  Venkite uZsiliepsnojimo Saltiniy: venkite kontakto su liepsna arba Siluma generuojanciais prietaisais (gali sukelti gaisra)

®  Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, didelés drégmés, degiu dujy, tirpikliy.
®  Valymui naudokite drégng skudurélj arba Svelny ploviklj.

®  Nenaudokite paZeisto jrenginio.

®  Jei saugiai naudoti nebejmanoma, nutraukite naudojima ir apsaugokite gaminj nuo pakartotinio naudojimo. Saugus eksploatavimas
nebejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilgg laikq buvo laikomas nepalankiomis salygomis arba -
transportavimo metu buvo per daug apkrautas.

® DraudZiama naudoti gaminj, jei kuri nors dalis yra paZeista.
®  Nenuleiskite vandens j tualeta — gaminys gali uZkimsti santechnika.

®  [Smeskite jklotg iSkart po naudojimo — nelaikykite neSvariy jkloty patalpoje, kad iSvengtuméte bakterijy ir nemalonaus kvapo.
e  Visada naudokite gaminj pagal paskirtj.
& PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

G Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.
Panaudotos pakavimo medZiagos turi bati pristatytos i vietos valdZios nurodyta atlieky Salinimo punkta. Informacijq apie panaudoto
gaminio utilizavimo galimybes teikia savivaldybés ar miesto jstaiga.

Gaminys atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti teksta, dizaing ir gaminio duomenis.
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Godatais kungs vai kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, 1Gdzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodroSinatu pareizu produkta lietoSanu.
Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet tas ieteikumus, jo noradijumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

PIETEIKUMS UN APRAKSTS

Majdzivnieku higiénas paliktni ir praktisks un érts risindgjums sunu un kaku Tpasniekiem. Izgatavoti no izturiga, miksta auduma, tie efektivi saglaba
mitrumu un nepatikamas smakas. Pateicoties TpaSajai struktiirai un stingram malam, tie nodroSina augstu absorbcijas ITmeni un aizsardzibu virsmam,
uz kuram tie tiek izmantoti. Lieliski piemérots gan lietoSanai majas, gan celoSanai.

PADOMS
®  Jericei ir japarbauda piegades pilnigums un redzami bojajumi.
e  Nepilnigas piegades gadijuma vai ja pamanat bojajumus nepareiza iepakojuma vai transportéSanas del, lidzu, sazinieties ar servisa
uzticibas talruni.
TEHNISKIE DATI
e Super absorbéjoss, absorbé Skidrumus un smakas
Aizzimogotas malas
Udensizturiga apaksgja dala
Miksta un smalka augSdala
Izgatavota no stipra materiala
Tie palidz uzturét lietas tiras
40 gabali viena iepakojuma
Izmeri: 60cm x 60cm
DROSIBAS NORADIJUMI

®  Pirms produkta uzstadiSanas un lietoSanas, ladzu, ripigi izlasiet So lietoSanas pamacibu.

®  So izstradajumu drikst lietot berni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobeZotam fiziskam, manu vai garigam spéjam vai pieredzes vai
zinaSanu trikumu, ja vini tiek uzraudziti vai ir instruéti par produkta droSu lietoSanu un saprot ar to saistitos riskus.

®  Bérni nedrikst spéléties ar izstradajumu.
®  TiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.
®  DParliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami.

®  Glabajiet izstradajuma folijas iepakojumu bérniem nepieejama vieta (nosmaksanas risks)

®  [zvairieties no aizdegSanas avotiem: izvairieties no saskares ar liesmam vai siltumu izraisoSam iericém (var izraisit aizdegSanos)

®  Sargat produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, augsta mitruma, uzliesmojoSam gazem, Skidinatajiem.

®  TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.

®  Neizmantojiet bojatu ierici.

®  Ja droSa darbiba vairs nav iespgjama, partrauciet lietoSanu un nodroSiniet izstradajumu pret atkartotu izmantoSanu. DroSa darbiba vairs nav
iesp€jama, ja izstradajums: - ir bojats, - nedarbojas pareizi, - ilgstosi ir glabats nelabvéligos apstaklos vai - transportéSanas laika ir
parslogots.

®  Aizliegts lietot produktu, ja kada ta dala ir bojata.

®  Nenoskalojiet tualeti — produkts var aizsprostot santehniku.

®  [zmetiet paliktni uzreiz péc lietoSanas — neglabajiet netiros paliktnus telpas, lai izvairitos no baktériju veidoSanas un nepatikamas smakas.

e Vienmer lietojiet produktu, ka paredzéts.

& PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU

G Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot viet&ja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada viet&jo iestazu noraditaja atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par izlietotas preces
utilizacijas iespéjam sniedz pasvaldibas vai pilsétas parvalde.

Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam attieciba uz iericu un izstradajumu drosibu.

Més paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas teksta, dizaina un produkta datos.
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Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote dige kasutamine.
Hoidke kdesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, kuna juhiste eiramine voib ohustada elu vdi tervist.

TAOTLUS JA KIRJELDUS

Lemmikloomade hiigieenipadjad on praktiline ja mugav lahendus koera- ja kassiomanikele. Valmistatud vastupidavast pehmest kangast, sdilitavad
need tGhusalt niiskust ja ebameeldivaid 16hnu. Tdnu oma erilisele struktuurile ja tihedatele servadele tagavad need kdrge imavuse ja kaitse pindadele,
millel neid kasutatakse. Ideaalne nii koduseks kasutamiseks kui ka reisimiseks.

VIHJE

®  Seadet tuleb kontrollida tarne téielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
e  Mittetdieliku tarne korral voi kui méarkate vigase pakendi voi transpordi tottu kahjustusi, votke iihendust teenindustelefoniga.
TEHNILISED ANDMED
Super imav, imab vedelikke ja 16hnu
Tihendatud servad
Veekindel alumine osa
Pehme ja 6rn iilemine osa
Tugevast materjalist
Need aitavad hoida asju puhtana
40 tk pakendis
e  Moddud: 60cm x 60cm
OHUTUSJUHISED

®  Enne toote paigaldamist ja kasutamist lugege see kasutusjuhend hoolikalt l&bi.

®  Seda toodet voivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ning vahenenud fiiiisiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega voi kogemuste
voi teadmiste puudumisega isikud, kui neid jélgitakse voi neid on juhendatud toote ohutu kasutamise kohta ja nad mdistavad sellega
kaasnevaid riske.

® [apsed ei tohi tootega méngida.
® Tapsed ei tohi ilma jérelvalveta puhastada ja hooldada.
®  Veenduge, et pakkematerjale ei jdetaks jarelevalveta. Lapsed voivad hakata nendega méngima, mis on ohtlik.

®  Hoidke toote fooliumpakend lastele kittesaamatus kohas (Iambumisoht)

®  Viltige siititeallikaid: véltige kokkupuudet leekide vdi soojust tekitavate seadmetega (voib pdhjustada tulekahju)

® Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese pdikesevalguse, kdrge niiskuse, tuleohtlike gaaside, lahustite eest.
®  Puhastamiseks kasutage niisket lappi vdi drnatoimelist puhastusvahendit.

®  Arge kasutage kahjustatud seadet.

®  Kui ohutu kasutamine ei ole enam voimalik, 16petage kasutamine ja kindlustage toode uuesti kasutamise vastu. Ohutu kasutamine ei ole
enam vodimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei to6ta korralikult, - on olnud pikka aega ebasoodsates tingimustes ladustatud voi - on
transpordi ajal iile koormatud.

®  Toote kasutamine on keelatud, kui moni osa on kahjustatud.
®  Arge laske tualetti alla lasta — toode vib torustiku ummistada.

®  Visake padjake kohe pérast kasutamist dra — drge hoidke maardunud patju siseruumides, et valtida bakterite teket ja ebameeldiva 16hna
teket.
e  Kasutage toodet alati ettendhtud viisil.

® NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA

S Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab &ra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike ametiasutuste poolt méératud jaatmekaitluspunkti. Infot kasutatud toote
utiliseerimise voimaluste kohta annab valla- v4i linnaamet.

Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutuse nduetele.

Jatame endale diguse teha tekstis, disainis ja tooteandmetes ette teatamata muudatusi.
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Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogrozi Zivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS

Higienske blazinice za hisne ljubljencke so prakticna in priroCna reSitev za lastnike psov in mack. Izdelane iz trpeZne, mehke tkanine ucinkovito
zadrZujejo vlago in neprijetne vonjave. Zaradi posebne strukture in tesnih robov zagotavljajo visoko stopnjo vpojnosti in zas¢ite povrsin, na katerih
se uporabljajo. Popoln tako za domaco uporabo kot za potovanja.

NAMIG

®  Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poskodb.
eV primeru nepopolne dostave ali ¢e opazite poSkodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta, se obrnite na servisno linijo.
TEHNICNI PODATKI
Super vpojno, absorbira tekocine in vonjave
Zatesnjeni robovi
Vodoodporen spodnji del
Mehak in neZen zgornji del
Iz mocnega materiala
Pomagajo ohranjati stvari Ciste
40 kosov na paket
e Dimenzije: 60cm x 60cm
VARNOSTNA NAVODILA

®  Pred namestitvijo in uporabo izdelka natan¢no preberite ta priro¢nik z navodili.

®  Ta izdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi, senzoricnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, ¢e so pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo posledi¢na tveganja.

®  Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.

e  (isCenja in vzdrZevanja ne smejo izvajati otroci brez nadzora.

®  Poskrbite, da embalaZni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko za¢nejo igrati z njimi, kar je nevarno.

®  Folijsko embalaZo izdelka hranite izven dosega otrok (nevarnost zadusitve)

® Tzogibajte se virom vZiga: izogibajte se stiku z ognjem ali napravami za ustvarjanje toplote (lahko povzroci poZar)

®  Jzdelek zaS¢itite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno son¢no svetlobo, visoko vlaznostjo, vnetljivimi plini, topili.
®  Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

®  Ne uporabljajte poskodovane naprave.

® (e varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in izdelek zavarujte pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni ve¢ mogoce, &e je
izdelek: - poskodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dlje Casa skladiS¢en v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom prevec
obremenjen.

®  Prepovedana je uporaba izdelka, e je katerikoli del poSkodovan.
®  Ne splakujte v straniS¢no Skoljko — izdelek lahko zamasi vodovod.

®  VloZek takoj po uporabi zavrzite — umazanih vloZkov ne shranjujte v zaprtih prostorih, da se izognete razvoju bakterij in neprijetnim
vonjavam.
e  Izdelek vedno uporabljajte po predvidevanju.

[ ] NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZQ

G Embalaza je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Uporabljeno embalaZo je treba oddati na mesto za odlaganje odpadkov, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o mozZnostih oddaje
rabljenega izdelka posreduje obcinski oz.

Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelkih brez predhodnega obvestila.



IE

A Sir n6 Madam, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!

Sula n-tsaideann ti an tairge, léigh na treoracha seo a leanas chun tiséid cheart an tairge a chinntit.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar d’fhéadfadh sé a bheith ina bhagairt ar an saol n6
ar an tslainte mura gcloitear lena threoracha.

IARRATAS AGUS CUR SiOS

Is réiteach praiticidil agus aisidil iad pillini sldinteachais peatai d'dinéiri madrai agus cait. Déanta as fabraic durable, bog, coinnionn siad go
héifeachtach taise agus boladh mithaitheamhach. A bhuiochas dé struchttir speisialta agus imill daingean, solathraionn siad ardleibhéal ionstiiteacht
agus cosaint na dromchlai ar a n-tsaidtear iad. Foirfe le htiséid sa bhaile agus le haghaidh taistil.

TIP

® Nimor an gléas a sheiceéil le haghaidh iomldine an tseachadta agus aon damaiste infheicthe.
e [ gcés seachadadh neamhiomlan né ma thugann ti damaiste faoi deara mar gheall ar phacdistiti n6 iompar lochtach, déan teagmhail le
beoline na seirbhise.

SONRAI TEICNIULA

Séar-ionsuiteach, stinn sé leachtanna agus bolaithe

Imill séalaithe

Cuid bun uiscedhionach

Cuid uachtarach bog agus iogair

Déanta as abhar laidir

Cuidionn siad le rudai a choinnedil glan

40 piosa in aghaidh an phacdiste

Toisi: 60cm x 60cm

TREORACHA SABHAILTEACHTA

®  Sula ndéantar an tairge a shuitedil agus a usdid, léigh an ldmhleabhar treoracha seo go ciramach.

® Féadfaidh leanai atd 8 mbliana d’aois agus nios sine agus daoine a bhfuil cumais choirp, céadfacha né mheabhrach laghdaithe n6 easpa
taithi n6 eolais acu an tairge seo a Uséid, ar choinnioll go ndéantar maoirsia orthu né go dtugtar treoir doibh maidir le hiiséid shabhailte an
tairge agus go dtuigeann siad na rioscai a eascraionn as.

®  Niceadmhach do leanai sigradh leis an tairge.

® Ni fhéadfaidh leanai glanadh agus cothabhail a dhéanamh gan mhaoirseacht.

®  Déan cinnte nach bhfagtar dbhair phacaistithe gan duine ina lathair. Féadfaidh leanai tosu ag imirt leo, rud at4 conttirteach.
®  Coinnigh pacdistid scragall an tairge ar shidl 6 leanai (baol pltichadh)

®  Seachain foinsi adhainte: seachain teagmhail le lasracha n6 gléasanna ginte teasa (d’fhéadfadh tine a bheith ann)

® (Cosain an tdirge 6 theocht mhor, solas direach, ard-taise, gdis inadhainte, tuaslag@iri.
® Te haghaidh glantachdin, bain dséid as éadach tais n6 glantach éadrom.
®  Na husaid gléas damaiste.

®  Mura féidir oibriti sabhailte a thuilleadh, scoir den tsaid agus déan an tairge a chosaint ¢ athisaid. Ni féidir oibriti sabhailte a thuilleadh
mas rud é: - go ndearnadh damadiste don tairge, - mura n-oibrionn sé i gceart, - ma ta sé stérailte ar feadh tréimhse fada ama faoi
choinniollacha neamhfhabhracha né - ma ta sé ré-ualach le linn iompair.

® T4 sé toirmiscthe an tdirge a Gisdid méa dhéantar damdiste ar aon chuid.
®  Na sruthlaigh sios an leithreas - d'fhéadfadh an tairge an pluiméireacht a dhiinadh.

®  (Caith amach an eochaircheap direach tar éis é a tisaid - na stérail pillini salach laistigh chun forbairt baictéir agus bolaithe mithaitneamhach
a sheachaint.
e  Bain dsdid as an tdirge i gcénai mar a bhi beartaithe.

() LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA

G T4 an pacdistiti déanta as abhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhidscairt ag d'ionad athchurséla itiuil.
Ba cheart dbhar pacaistithe tsaidte a sheachadadh chuig an bpointe ditscartha dramhaiola arna ainmniu ag na hidarais aitidla.
Cuireann an oifig chathrach né an oifig chathrach faisnéis ar fail faoi na féidearthachtai at4 ann chun an tairge uséidte a dhitscairt.

Combhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus naisitiinta maidir le sabhdilteacht feisti agus tairgi.

Coimeadaimid an ceart chun athruithe a dhéanambh ar théacs, ar dhearadh agus ar shonrai tairgi gan fogra.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok agra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura l-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu
jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew is-sahha.

APPIIKAZZJONI U DESKRIZZJONI

Il-pads ghall-igjene tal-annimali domesti¢i huma soluzzjoni prattika u konvenjenti ghas-sidien tal-klieb u 1-qtates. Maghmula minn drapp dejjiemi u
artab, huma effettivament izommu l-umdita u rwejjah spjacevoli. Grazzi ghall-istruttura specjali u t-truf stretti taghhom, jipprovdu livell gholi ta
'assorbiment u protezzjoni tal-ucuh li fughom jintuzaw. Perfetta kemm ghall-uzu fid-dar kif ukoll ghall-ivvjaggar.

TIP
® [ -apparat ghandu jigi ¢¢ekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u kwalunkwe hsara vizibbli.
e  F'kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew jekk tinnota hsara minhabba ippakkjar jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja I-hotline tas-
servizz.
DEJTA TEKNIKA
Super assorbenti, jassorbi likwidi u rwejjah
Truf issigillati

Parti tal-qiegh li ma jghaddix ilma minnha
Parti ta 'fuq ratba u delikata
Maghmul minn materjal b'sahhtu
Jghinu biex izommu l-affarijiet nodfa
40 bic¢ca ghal kull pakkett

e  Dimensjonijiet: 60cm x 60cm
ISTRUZZJONIJIET TAS-SIGURTA

®  (Qabel ma tinstalla u tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra dan il-manwal tal-istruzzjonijiet bir-reqqa.

®  Dan il-prodott jista' jintuza minn tfal ta' 8 snin 'il fuq u minn persuni b'kapacitajiet fizici, sensorji jew mentali mnaqqsa jew b'nugqas ta'
esperjenza jew gharfien, sakemm ikunu sorveljati jew ikunu gew mghallma dwar l-uzu sikur tal-prodott u jifhmu r-riskji li jirrizultaw.

®  Jt-tfal m'ghandhomx jilaghbu bil-prodott.

®  [t-tindif u I-manutenzjoni ma jistghux isiru mit-tfal minghajr sorveljanza.

®  Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.
®  7omm l-ippakkjar tal-fojl tal-prodott 'il boghod mit-tfal (riskju ta' soffokazzjoni)

®  Evita sorsi ta’ tqabbid: evita kuntatt ma’ fjammi jew apparat li jiggenera s-shana (jista’ jikkawza n-nar)

®  Ipprotegi I-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, umdita gholja, gassijiet li jagbdu, solventi.
®  Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

® Tuzax apparat bil-hsara.

®  Jekk it-thaddim sikur ma jkunx aktar possibbli, waqqaf 1-uzu u assigura 1-prodott kontra 1-uzu mill-gdid. It-thaddim sikur m'ghadux
possibbli jekk il-prodott: - gie mhassar, - ma jahdimx sew, - ikun inhazen ghal perjodu estiz ta' zmien taht kundizzjonijiet mhux favorevoli
jew - ikun gie mghobbi e¢cessivament wagqt it-trasport.

®  Huwa pprojbit li tuza l-prodott jekk xi parti tkun bil-hsara.
®  Tlahlahx it-tojlit - il-prodott jista 'jmiss il-plaming.
®  Armi l-kuxxinett immedjatament wara l-uzu - tahzinx pads mahmugin gewwa biex tevita l-izvilupp ta 'batterji u irwejjah mhux pjacevoli.

e  Dejjem uza l-prodott kif mahsub.
@ GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

S L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-riciklagg lokali
tieghek.
ﬁ Il-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal fil-punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-

possibbiltajiet tar-rimi tal-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju municipali jew tal-belt.

I1-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u 1-prodotti.
Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine ili gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije uporabe proizvoda, procitajte sljedece upute kako biste osigurali ispravnu uporabu proizvoda.

Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke jer nepostivanje njegovih uputa moze predstavljati prijetnju Zivotu ili
zdravlju.

PRIMJENA I OPIS

Higijenski uloSci za ku¢ne ljubimce prakti¢no su i prakti¢no rjeSenje za vlasnike pasa i macaka. Izradene od izdrZljive, mekane tkanine, ucinkovito
zadrzavaju vlagu i neugodne mirise. Zahvaljujuéi posebnoj strukturi i évrstim rubovima, pruzaju visoku razinu upijanja i zastite povrSina na kojima
se koriste. SavrSen i za kuénu upotrebu i za putovanja.

SAVJET
®  Na uredaju je potrebno provjeriti kompletnost isporuke i vidljiva oStecenja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili ako primijetite oStecenje zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.
TEHNICKI PODACI
e Super upija, upija tekucine i mirise
Zapecaceni rubovi
Vodootporan donji dio
Mekan i njeZan gornji dio
Izraden od ¢vrstog materijala
Oni pomazu odrZavati stvari ¢istima
40 komada po paketu
e  Dimenzije: 60cm x 60cm
SIGURNOSNE UPUTE

®  Prije postavljanja i koriStenja proizvoda pazljivo procitajte ovaj priru¢nik s uputama.

®  (Ovaj proizvod mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili su dobili upute o sigurnoj uporabi proizvoda i razumiju rizike koji iz
toga proizlaze.

® Djeca se ne smiju igrati s proizvodom.

e (iscenje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

®  DPazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

®  Folijsko pakiranje proizvoda drZite podalje od djece (opasnost od gusenja)

® [zbjegavajte izvore paljenja: izbjegavajte kontakt s plamenom ili uredajima koji stvaraju toplinu (moZe izazvati pozZar)

®  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, visoke vlage, zapaljivih plinova, otapala.
®  Za CiScenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

®  Nemojte koristiti oSte¢eni uredaj.

®  Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite uporabu i osigurajte proizvod od ponovne uporabe. Siguran rad viSe nije moguc¢ ako je
proizvod: - oStecen, - ne radi ispravno, - je skladiSten dulje vrijeme pod nepovoljnim uvjetima ili - je bio prekomjerno natovaren tijekom
transporta.

®  Zabranjeno je Koristiti proizvod ako je bilo koji dio oStecen.
®  Nemojte ispirati vodu u WC 3koljku — proizvod moZe zacepiti vodovod.

®  UloZak bacite odmah nakon upotrebe — prljave uloske nemojte skladistiti u zatvorenom prostoru kako biste izbjegli razvoj bakterija i
neugodnih mirisa.
e Uvijek koristite proizvod prema namjeni.

[ ] SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM

G AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vasem lokalnom centru za recikliranje.
IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za odlaganje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
mogucnostima zbrinjavanja rabljenog proizvoda daje op¢inski, odnosno gradski ured.

Proizvod zadovoljava europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.

Zadrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.
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‘YBa)kaeMbIi T'OCIIOAWH WJIA I'OCII0XKa, criacu6o 3a TMOKYIIKY Halllero HpO,Z[yKTa!

Hepe,q HCI10/Ib30BaHHEM IIPOAYKTa, l'lO)KaJ'[yﬁCTa, rnpourture cjieayrone NHCTPYKLUH, 4TOOLI 06eCTIeUNTh TpaBUJIbHOE MCIT0/Ib30BaHHWe TPOAYKTaA.

HO)KaﬂyﬁCTa, COXpaHUTe laHHOe PYKOBOACTBO JJId ,E[a]'[LHeﬁLHEFO HWCI10/Ib30BaHUA U cne,c[yﬁTe COAEepXKalllMCs B HEM pEeKOMeHJallUuAM, IMOCKOJIbKY
HECO6J’[I~0,ZL€HI/IE ero I/IHCprKL[I/Iﬁ MOXET IPpeJCTaB/IATh YTPO3Y XXU3HU W/IH 340POBBIO.

INPUMMEHEHWE Y OITMCAHUWE

TvrueHnYecKue MPOKIAJKM /i1l JOMALIHUX )KUBOTHBIX — TIPAKTUUHOE ¥ y[00HOe pellleHue /sl BajiesiblieB co6aK M Kollek. M3roToB/ieHHbIe W3
TIPOYHOM, MSITKOW TKaHH, OHHM 3((eKTHBHO Y/iep)KHUBAIOT B/Iary W HENpHsATHBIe 3araxu. biarogapsi cBoeit 0co6oii CTPYKType U TUIOTHBIM KpasiM OHU
00€eCreunBaT BBICOKHH YPOBEHb BIUTHIBAEMOCTH W 3allUThI [TOBEPXHOCTEH, Ha KOTOPHIX OHM HCIHOJB3YIOTCS. VfjeanbHO TOAXOAUT Kak Jist
JIOMaIllHero UCII0Mb30BaHus, TaK U JJIs1 Iy TellleCTBUI.

KOHYMK

®  Heo0Xx0/1MO NTPOBEPUTH KOMITIEKTHOCTh MIOCTABKK YCTPOIMCTBA U OTCYTCTBHE BUMMbIX [TOBPEXX/JEHHH.
e B wIyuae HenoyHOW MOCTaBKM WM €C/IM Bbl 3aMETH/IM TIOBPEX/IEHUs, BbI3BaHHble HeHaZjIeXalllell yrakoBKOW WM TPaHCIIOPTHPOBKOM,
TIOXKaTyHCTa, CBSPKUTECH C rOpsiuell TMHUelH CepBUCHOM CTyKObI.

TEXHUYECKWE JAHHBIE

CyniepabcopbeHT, BIIUTHIBAET XKUAKOCTU U 3araxu

3arieyataHHble Kpast

Boponenponuiiaemast HUKHsISI 4acTh

Msrkasi ¥ He)KHast BepXHsisl UacTh

M3roToBiieH 13 IPOYHOrO MaTepuarna.

OHM [TOMOTAIOT TI0//|ep>KUBATh UHUCTOTY.

40 1WT. B yrakoBKe

e  Pa3mepsl: 60cm x 60cm

NHCTPYKIIVN 110 BE3OIMTACHOCTH

® Jlepes yCTaHOBKOM U MCIO/Ib30BaHUEM U3/le/THsl BHUMaTe/IbHO MIPOUTUTeE [JaHHOe PYKOBOZCTBO IO 9KCILTyaTaliuH.

®  JlaHHOe K3/Ie/iie MOXKeT UCTI0/Ib30BaThCsl IEThMHU B BO3PACTE OT 8 JIeT U CTapiile, a TAKXKe JIUAMK C OrPaHAUYeHHBIMU (U3UUe CKUMH,
CEHCOPHBIMU WJIM YMCTBEHHBIMH BO3MOXXHOCTSIMU WJTH C HEJJOCTATKOM OITIbITAa WK 3HAHUH NP YCIOBUH, UTO OHU HAXOZSTCS TOZ,
TPUCMOTPOM HWJTH TTOJTy UMM UHCTPYKLIAH 110 6e30T1aCHOMY KCIT0/Ib30BAHHUIO U3/Ie/TUSI U IOHUMAIOT BO3HUKAOII[HE TIPH ITOM PUCKH.

®  JleTsiM He CJleflyeT UrpaTh C U3fie/IHeM.
®  JleTsiM 3arpelliaeTcsi MPOBOJUTH YHUCTKY M TEXHHUUECKoe 00C/Ty)KBaHHe 6e3 prcMoTpa.
®  Crepurte 3a TeM, YTOObI YIIaKOBOUHBIE MaTepyasibl He 0CTaBanuChk 6e3 MpucMoTpa. JleTH MOryT HauaTh UrpaTh C HUMH, UYTO OMACHO.

®  Xpauwute (hONBLIMPOBAaHHYIO YIIAKOBKY IPOAYKTA B HEJOCTYITHOM A fieTeli MecTe (OMaCHOCTD YAYILbS).

®  [130eraiiTe NCTOYHMKOB BO3rOpaHusi: n3beraiiTe KOHTAKTa C 7laMeHeM WM YCTPOMCTBaMH, TeHepPUPYIOLIMMH TeIIo (MOKET BbI3BaTh
TIOKap).

®  3aumiaiiTe Usfienue OT SKCTPeMasbHbIX TeMIleparyp, NPsSIMbIX COTHEUHBIX JTyuel, BLICOKOM BIa)KHOCTH, FOPIOUYMX Ta30B, paCTBOpUTe/IeH.
®  JI1s YMCTKY MCIOIB3YiTe BKHYIO TKaHb WM MATKOe MOIOIIlee CPefiCTBO.

®  He ycnonb3yiTe OBPEXEHHOe YCTPONCTBO.

®  FEcu 6e3onacHas 3KCIuTyaralust 6osiblile HeBO3MOXKHA, TIPEKPaTHTe MCII0/Ib30BaHHe U 3al{UTHTe U3Ze/lue OT [IOBTOPHOTO UCIIONIb30BaAHMSI.
Be3onacHas sKcIutyaraiys HeBO3MOXKHa, eC/IU u3jienue: - ObUI0 OBPEXK/EHO, - He (PYHKIMOHUPYeT A0/DKHBIM 00pa3oM, - XpaHW/IoCh B
TeyeHHe /IUTeJIbHOTO Meprofia BpeMeHH B HeOJIaronpHsTHBIX YCIOBUSIX WM - OBUIO Upe3MepHO reperpykeHo Bo BpeMst
TPaHCIIOPTUPOBKH.

L SHHpeaneTCH HCI10/1b30BaTh U3zesue, eCinu Kakasi-mibo ero uacTh TOBpEeXJeHa.
o He cmbIBaiiTe B YyHHTAa3 — CpeJCTBO MOXKeT 3aCOPUTh BOAOITIPOBO/,.

®  BribpachiBaiiTe TPOK/IAAKY Cpa3y MOC/Ie UCMOIb30BAHKS — He XPaHUTe IPsi3HbIe MPOK/IaZIKU B IOMeILjeHHH, UTOObI n36eaTh pa3BUTHS
6aKTepHii U MOsIBNIEHUsT HETIPUATHBIX 3araxoB.
e  Bceraa ucnonb3yiiTe n3ziesivie 10 Ha3HAuUeHHIO.

@ COBETHI 1 TH®OPMAIINA 10 YIIPABJIEHUIO NCIIO/Tb30BAHHOM YIIAKOBKOM

4 YIakoBKa M3rOTOBJIeHa U3 SKOJIOTMYECKU UMCTBIX MaTepHUasIoB, KOTOPhIE MOXKHO YTHIM3UPOBAaTh B MECTHOM IYHKTE MpHeMa
BTOPUUHOM T1epepaboTKu.

Vcrionb30BaHHbBIN YITaKOBOUHBIN MaTtepyas CJieqyeT CaBaTh B TIYHKT YTHIHU3AI[MKA OTXO/I0B, YKa3aHHbBIM MeCTHBIMH OpraHaMu BJIACTH.
VHbopMaiiio 0 BO3MOKHOCTSX YTU/IA3AIU| UCTTOIb30BaHHOTO MPOZYKTa MOYKHO TIOJIYUYHTh B OpraHax MeCTHOIO CaMOYTIPaB/IeHuUsI
WJTK TOPOJa.

I/Ia,qe]me COOTBETCTBYET eBpOHeﬁCKHM Y HalldOHaJ/IbHBIM Tpe6OBaHI/IHM 6e30mMacHOCTH HpI/I60pOB n I/IB'E[EJ'II/HL/'I.

MtI ocTaBsieM 3a coboi MMpaBO BHOCHUTb U3MEHEHHS B TEKCT, ,Z[I/I3EII‘/’IH W NaHHBbIE O IIPOAYKTE 0e3 rnpeBapruTe/IbHOIO yBe4OMJ/IEHUA.



